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[TRANSLATION TRADUCTION~

No. 500. BASIC AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED
NATIONS AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM

OF CAMBODIA CONCERNING TECHNICAL ASSIST-
ANCE. SIGNED AT PHNOM-PENH, ON 24 JUNE 1953,
AND AT BANGKOK, ON 8 JULY 1953

The United Nations (hereinaftercalled “ the Organization“) and the
Governmentof the Kingdom of Cambodia(hereinaftercalled “the Govern-
ment “), desiring to give effect to the resolutionsand decisionsrelating to
technical assistanceof the Organization, which are intended to promote the
economicand social progressand developmentof peoples, haveenteredinto
this Basic Agreement in a spirit of friendly co-operation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationshall rendertechnicalassistanceto the Governmenton
such mattersand in such manneras may subsequentlybe agreed upon in
supplementaryagreementsor arrangementspursuantto this Basic Agreement.

2. Such technical assistanceshall be furnished and received in accordance
with the observationsandguiding principlesset forth in annex 11 of resolution
222 A (IX) of the Economic and Social Council of the United Nations of 15
August 1949, and as appropriatein accordancewith the relevant resolutions
and decisionsof the assemblies,conferences,and other organsof the Organi-
zation.

3. Suchtechnicalassistancemay consist:
(a) of making availableto the countrythe servicesof experts,in orderto render

advice and assistanceto the appropriateauthorities;
(b) of organizingandconductingseminars,training programmes,demonstration

projects, expert working groups, and related activities in such places as
may be mutually agreedupon;

(c) of awardingscholarshipsandfellowships or of making otherarrangements
under which candidatesnominatedby the Governmentand approvedby
the Organizationshall studyor receivetraining outsidethe country;

Came into force on 8 July 1953, the date of the secondsignature,in accordancewith
article VI (1).

~ UnitedNatiSeries,Vol. 76, p. 132.
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(d) of preparingandexecutingpilot projectsin suchplacesas may be mutually
agreedupon;

(e) of providing any other form of technicalassistancewhich may be agreed
upon by the Organizationandthe Government.

4. (a) Experts who are to renderadvice and assistanceto the Government
shall be selectedby the Organization in consultationwith the Government.
They shall be responsibleto the Organization.

(b) In the performanceof their dutiesthe expertsshall act in closecon-
sultation with the Governmentandwith thosepersonsor bodies so authorized
by the Governmentandshall comply with suchinstructionsfrom the Govern-
ment as may be foreseenin the supplementaryagreementsor arrangements.

(c) The expertsshall in the courseof their advisoryworkmakeeveryeffort
to instruct any technical staff the Governmentmay associatewith them, in
their professionalmethods, techniquesand practices, and in the principles
on which theseare based,and the Governmentshall, wherever practicable,
arrangefor such technicalstaff to be attachedto the expertsfor this purpose.

5. Any technical equipment or supplies which may be furnished by the
Organizationshall remainits property unlessanduntil such time as title may
be transferred on terms and conditions mutually agreedupon betweenthe
Organizationand the Government.

6. The duration of the technical assistanceto be furnished shallbe specified
in the relevantsupplementaryagreementsor arrangements.

Article II

Co-oPERATIoNOF THE GOVERNMENTCONCERNINGTECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everything in its power to ensurethe effective
useof the technicalassistanceprovided.

2. The Governmentand the Organizationshall consult togetherregarding
the publication,asappropriate,of any findings andreportsof expertsthat may
prove of benefit to other countriesand to the Organizationitself.

3. In any case,the Governmentwill, as far as practicable,makeavailable to
the Organization information on the actions taken as a consequenceof the
assistancerenderedand on the results achieved.

N°500
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Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATION

1. The Organizationshall defray, in full or in part, as may be specified in
supplementaryagreementsor arrangements,the costsnecessaryto thetechnical
assistancewhich are payableoutsidethe country, as follows:

(a) The salariesof the experts;

(b) The costs of transportationand subsistenceof the experts during their
travel to andfrom the point of entry into the country;

(c) The cost of any other travel outsidethe country;

(d) Insuranceof the experts;
(e) Purchaseand transport to and from the point of entry into the country

of any equipmentor suppliesprovided by the Organization;

(f) Any otherexpensesoutsidethe country approvedby the Organization.

2. The Organizationshall defray such expensesin local currencyas are not
coveredby the Governmentpursuantto article IV, paragraph1, of this Agree-
ment.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contribute to the cost of technical assistanceby
paying for, or directly furnishing, the following facilities andservices:

(a) Local personnelservices,technical and administrative, including the ne-
cessarylocal secretarialhelp, interpreter-translators,and relatedassistance;

(b) The necessaryoffice spaceand other premises;
(c) Equipmentand suppliesproducedwithin the country;

(d) Transportationof personnel,suppliesand equipmentfor official purposes
within the country;

(e) Postageand telecommunicationsfor official purposes;

(f) Medical carefor technicalassistancepersonnel;
(g) Such subsistencefor expertsas may be specified in supplementaryagree-

mentsor arrangements.

2. For the purposeof meetingthe expensespayableby it, the Government
may establisha local currencyfund, or funds,in suchamountsandundersuch

N 500
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proceduresas may be specified in supplementaryagreementsor arrangements.
Where the Organizationhas the custodyof such a fund accountshall be duly
renderedand any unusedbalanceshallbe returned to the Government.

3. The Governmentshall defray such portion of the expensesto be paid
outsidethe countryasarenot coveredby the Organization,as may be specified
under supplementaryagreementsor arrangements.

4. In appropriatecasesthe Governmentshallput at thedisposalof the experts
such labour, equipment, supplies,and other servicesor property as may be
neededfor the executionof their work and as may be mutually agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Notwithstandingsuch obligationsas it may havepreviously contractedto
this effect, the Governmentundertakesto apply to the Organization,its staff,
including the technicalassistanceexperts,its funds, propertiesand assets,the
provisions of the Conventionon the Privileges and Immunities of the United
Nations.1

Article VI

1. This Basic Agreementshall enterinto forceupon signatureby duly author-
ized representativesof the Organizationandof the Governmentor, if it is not
signedon the samedayon behalfof both parties,on thedaythesecondsignature
is affixed hereto.

2. This Basic Agreementandany supplementaryagreementsor arrangements
madepursuantheretomay be modified by agreementbetweenthe Organization
andthe Government,eachof which shallgive full andsympatheticconsideration
to any requestby the other for such modification.

3. This Basic Agreement may be terminated by either party upon written
notice to the other party and shall terminatesixty days after receipt of such
notice. Termination of this Basic Agreement shall be deemedto constitute
termination of the supplementaryagreementsor arrangementsmade in appli-
cation thereof.

1
UnitedNations,Treaty Series,Vol. I, pp. 15 and263; Vol. 4, p. 461; Vol. 5, p. 413; Vol. 6,

p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442; Vol. 18, p. 382; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354; Vol. 43, p. 335; Vol. 45, p. 318; Vol. 66,
p. 346, and Vol. 70, p. 266.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof
the Organizationand the Government,respectively, have signed the present
Agreement:the representativeof the Organizationat Bangkokon 8 July 1953
and the representativeof the Governmentat Phnom-Penhon 24 June 1953,
in two copies.

For the United Nations:

(Signed)N. E. S. RAGHAVACHARI

Regional Representative
in the Far East of the Technical

AssistanceAdministration

For the Government:

(Signed)PENN.-NOUTH

PrimeMinister, RoyalDelegateto the
Executive Office of the Government
and Minister of Sports and Youth
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